
 

10. Le vocabulaire figé 

Il y a dans la langue française, comme d’ailleurs dans toutes les langues, une grande 
partie du vocabulaire qui constitue un «  vocabulaire figé » — complètement figé ou 
presque. 

Dès le début des années 1990, je me suis pris à rêver d’un dictionnaire en deux 
tomes, l’un, disons le Tome I, consacré à la langue qui évolue, l’autre, le Tome II, à 
celle qui, pour diverses raisons, a cessé d’évoluer ou qui rassemble des familles de 
mots appartenant à une époque révolue —  à des familles de mots, pourrait-on dire, 
sans possible parentèle. 

Cette pensée m’est venue en constatant que chaque fois que j’achetais un petit 
dictionnaire usuel, je retrouvais dans « le nouveau » au moins 99 pour cent, sinon 
davantage, de la matière contenue dans « le précédent », généralement plus âgé 
d’environ cinq ans. 

Je me demandais alors pourquoi ne pourrait-on pas faire une mise à jour virtuellement 
définitive de la langue figée et publier celle-ci une fois pour toutes, pour se concentrer 
sur la langue qui, s’appliquant à de nouvelles réalités (l’avènement, par exemple, de 
l’informatique) ou à de nouvelles découvertes ou poussées scientifiques dans certains 
domaines (la génétique, l’exploration spatiale, la médecine, la paléontologie, etc.), se 
transforme, se modernise, s’enrichit, donnant sans cesse naissance à une pléthore de 
néologismes. 

Je voyais évidemment cette matière publiée sous forme de tableaux. L’index de tous 
les mots figurant dans le Tome II apparaîtrait dans les entrées alphabétiques du 
Tome I, avec renvois dans le Tome II. Cela aurait considérablement diminué le 
nombre de pages, le poids et le prix du Tome I, tout en permettant d’éviter plusieurs 
mises à la poubelle.  

Était-ce rêver en couleur  ? Cela se peut. Quoi qu’il en soit, ce rêve peut maintenant 
devenir réalité, grâce, pour une part, à la méthode du DDDLLF, qui rassemble les 
mots par famille, et à sa publication sur la toile, d’autre part, qui abat les contraintes 
spatiales.  

Quelques exemples de vocabulaires figés ou presque 

- Les soldats, officiers, unités, formations de combat, etc. des armées romaines et 
grecques; 
- les pièces de l’armure de l’homme et du cheval; 
- les armes anciennes; 
- les pièces, êtres et divisions, meubles de la résidence antique (romaine, grecque, 
etc.) ;  
- les termes de la mythologie (dieux et déesses, Muses. animaux et monstres 
fabuleux des légendes, etc.); 
- la terminologie du monde féodal; 
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- les titres de noblesse; 
- les termes désignant les différents types des gladiateurs;  
- les petits, les cris, les femelles des animaux; 
- les groupes et ensembles d’animaux; 
- la langue des alchimistes; 
- les os du corps humain; 
- les termes de vénerie; 
- les vêtements ecclésiastiques; 
- les instruments, appareils et ornements liturgiques dans les diverses religions; 
- en héraldique : les blasons, armes et armoiries; les casques, les toques, les 
attributs ecclésiastiques et les ornements extérieurs; l’écu; les partitions et 
répartitions de l’écu; les émaux; les figures; les rebattements et attributs des 
figures; les meubles, leurs dispositions, positions ou situations, etc.; 
- les parties d’une forteresse; 
  les vents; 
- les types de nuages. 
 

Est-il nécessaire d’ajouter que cette liste pourrait couvrir des pages et des pages… et 
que le lecteur qui a eu la patience de la parcourir, l’a déjà, en cours de route, 
sûrement enrichie… 
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